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A. Notice biographIque

Jaroslav Bohdan RUDNYéKYJ est né à
Peremyshl le 28 novembre 1910. Études
d 'enseignements secondaire : lycée classi
que de Stryj, Études universitaires: Uni
versité de Lvov (1929-1937); spécialités:
philologie slave, linguistique générale et
indo-européenne, sciences onomastiques.
Magister philosophiae (1934), avec la thèse
Suffixes -ysce, ysko, -sko. Thèse de doctorat
(1937) : Noms géographiques du Pays

de Bojko.
Études à l'étranger: Prague, Berlin,

Paris de 1938 à 1940. Docteur de l 'Uni
versité ukrainienne libre à Prague (1940)
avec la thèse Le dialecte de Lvov.

« Libre dorent» et professeur extraordinaire à Prague de 1943
à 1945; à Mu nich et Heidelberg, de 1945 à 1948; professeur assistant
et puis chef de la Section d'Études slaves de l'Université de Mani,
toba, à Winnipeg, de 1949 à 1951; professeur associé et chef de
Département de 1951 à 1958.

MEMBRE DES SOCIÉTÉS SAVANTES : Académie internationale d'Arts
et de Sciences, Paris; Centre International de Sciences onomasti
ques, Louvain; American Name Societu ; Camadian Linguistic Asso
ciaiion ; Canadian Association of Slavists ; Ukrainien. Shakespaere
Society; président de l'Ukrainian Free Academy of Sciences 
UVAN of Canada; Linquisiie Society of America; American Folk
lore Society; Humanities Association of Canada ; Shevchenko Scien-
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tific Society; Canada Poundation ; Ukrainian Cultural and Educaiio
nal Centre; Indoqernuuiisch.e Oesellsckait , Commitiee on Bibliogra

phy, Modern Language Association of Arnerica; conseiller de la
Ll:brary of Conqress, \Vashington (1956); Centre international de
Dialectologie générale, Louvain.

ÉDITEUR ET DIRECTEUR DES REVUES ET DES PUBLICATIONS SUIVANTES :
Onomastica, Winnipeg , Slaoistica, Augsburg-Winnipeg; UVAN
Chronicle; Ukrainien Occidentalia, Winnipeg.

COÉDITEUR: Biblioqraphia Arner1:cana (MLA, New York) ; Slavic
and East European Bibliography (AATSEEIJ, Bloomington, Ind.) ;
The Journal of the Caauulicn Linguistic Association (Edmonton,
1954-1955); The Slaoic and East European Journal (AAT'SEEL,
Bloomington, Ind., 1957).

CONGRÈS ET RÉUNIONS SAVANTES : Ile Congrès international des
Slavistes (Varsovie, 1934); 1er Congrès international des Sciences
onomastiques (Paris, 1938) ; IVe Congrès international des Sciences
onomastiques (Upsal, 1952) ; lst Congress of Amerl:can and Canadian
Slavists (Montréal, 1956); V" Congrès international des Sciences
onomastiques (Salamanque, 1955) ; Annual Conventions of Arnerican
Narne Society (New York, 1954; Chicago, 1955; Washington, 1,956;
Madison, 1957); Annurü. Conventions of Canadian Association of
Slavists and Canadien Linçuistic Association (Winnipeg, 1954;
Montréal, 1956; Ottawa, 1957) ; Congrès international des Linguistes

(Oslo, 1957) ; Congrès international de l'Association des Langues et
Littératures modernes (Heidelberg, 1967) ; 2nd Congress of Arneri
can and Canadian Slavists (Madison, 1957).

B. "Notice bibliographique 1

1. - OUVRAGES ET ÉTUDES

Les suffixes -ysee, -y,§ko, -sko dans la langue ukrainienne. Travaux
de l'Institut Scientifique, vol. 31, Varsovie, 1935, 67 p.

1 M. J. B. Rudnyékyj lui-même a bien voulu me fournir les données biblio

graphiques; qu'il veuille agréer mes remerciements très sincères. - Cf. aussi
Orbis, t. r, 1952, pp. 302-305.,
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Movna ta pravopysna sprava v Halycyni (Problème linguistique et

orthographique en Galicie), Lvov, 1937, 16 p.
Ukrajinêko moca ta jiji houors] (La langue ukrainienne et ses dialec

tes, avec deux cartes), Lvov, 1937, 78 p.; 2e édition, Prague

Grafenhaiuichen, 1945, 112 p.

(En collaboration avec B. Romanenèuk ) .Yovyj ukrajin.~kyj pravopys

iz slov1Jyckom dlja sèodenmoho vzytku (L'écriture ukranieune et

le dictionnaire orthographique), Lvov, 1938, 160 p.
Nazwy geograficzne Bojkowszczyzny (Noms de lieu du pays de

Bojko), Lvov, 1939, 2-18 p.
(En collaboration avec H. Nakonetschna ) Ukrainische Jllllndarten.

Siuikarpato-ukrainiscti (Lemkisch , Boikiscli und Huzulisch).

Arbeiten aus dem Institut fiir Lautforsehung an der Universitât
Berlin, no. 9, Leipzig, 1940, 100 p.

Die Erîorscluuu: der ukrainisch.en Spracliinseln, Leipzig, 1941, 8 p.
Lehrbuck der ukrainischen Sprache, 1re édition, Leipzig, 1940.

2e édition, 1942; s- édition, 1943, 200 p.
Kleines ukrainisch-deuisches 'I'aschemoôrterbuch, 1re édition, Leipzig,

1940; 2e édition, 1941; a- édition, 1942; 4e édition, 1943, 171 p.
J ak kovoryty po liieraturnomu t (L'ukranien littéraire), 1re édition,

Prague, 1941; 2e édition, Augsburg, 1946, 104 p.
Ukrajinski miscevi na.zvy (Noms de lieu ukrainiens), Prague, 19'42,64 p.
Ukrajinskyj pravopys i pravopysnyj slovnyk (L'écriture ukrainienne

et le dictionnaire orthographique}, Prague, 1942, 160 p.
Lernberger ukrainische Stadtnumdart (Znesinnja). Arbeiten aus

dem Institut für Lautforschung an der Universitiit Berlin, No. Il.
Leipzig, 1953, 140 p.

Slovo pro lhori» pochid v perespivach. lut s'johocasnll ukra,iinsku

moini (La chanson Ihor en traduction ukrainienne), Graf'enhai

nichen, 19-14, 56 p.
(En collaboration avec Z. Kuzela ) Tkroinisch-deuisches lV iirierb uch,

Leipzig, 1943, 1494 p.
Siuikorpoioukrainiscli aus Il 'nyc,ia (Bojkenlunil), Lautbibliothek.

Texte zu den Sprachplatten des Instituts fiir Lautforschnng an der
Universitât Berlin. No. 209. Leipzig, 1944, 22 p.

Etyrnologisches Worterbuch der ukrainisclien Sprache (Probeseiten ),

'Vien-Leipzig, 1945, 4 p.
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Ençlish-Ilkrainion 'I'ransliteration (Pro ject ), Augsburg, 1946, 4 p.
Ukrajin.skyj pravopys (L'orthographe ukrainienne), Prague, 1942

(réimpression, Augsburg, 1946), 27 p, a- édition; 'Vinnipeg, 1949,

64 p.
Zapytnyk dlja zbyrannja materijaliv do ukrajinékoho osobouoho j

misceooho nazovnyetva (Questionnaire onomastique ukrainien).
UV AN, Serija : Movoznavstvo, no. 1. Augsburg, 1946, 4 p.

Ukrajinskyj naholos jak funkeijna problema (L'accent ukrainien
- un problème fonctionnel), Augsburg, 1946, 16 p.

N arys ukrajinskoji dijalektoloh(ii (Esquisse de dialectologie ukrai
nienne), Augsburg, 1946, 64 p,

Naholos v poeziji Scvcenka (IJ 'accent dans la poésie de Sevcenko).
UV AN, Serija : Sevcenko i joho doba. No, 3. Augsburg, 1946, 60 p.

Hranuüuèni ta.blyei dlja skil i sarnonavcannja (Tableaux gramma
ticaux), Augsburg, 1946-1947, 8 p.

Nèmeéka mova (Langue allemande), Leçons 1 à 3, Augsburg, 1947,

64 Il: .' ~
p. 'i 1:;

Narys hramatyky staro-cerkouno-sloujanékoji movy (Grammaire du
'vieux slave), Munich, 1947.

Lekeiji z porivnjal'noji hramatyky slovjanskyeh mov 1: Vstwp.

(Introduction à une grammaire comparée des langues slaves),
Augsburg, 1948, 64 p.

Vstup do slovjanoznavstva (Introduction aux études slaves), Munich,
1948, 78 p.

Cuzomovni t1'anslUeraàji ukrajinskyeh nazv. Internaeional'na,
anhlijSka, nimeéka, espanska j portuhal' ska (Transliteration étran
gère des noms ukrainiens : Internationale, anglaise, française, alle
mande, espagnole et portugaise), Heidelberg, 1948, 8 p.

Slavie and Baltic Unioersiiies in Exile, dans Slavistiea, no. 4, Winni
peg, 1949, 16 p.

(En collaboration avec G. Luckyj ) A Moder« Ukrainien Grammar,
1re édition: .University of Minnesota Press, Minneapolis, 1949;
2e édition, 1950; 3e édition, UV A..~, Winnipeg, 19'58, 186 p.

Kanadijski misceoi nazvy ukro.iinékoho poehodzennja (Noms cana
diens d'origine ukrainienne), r e édition dans Propamjatna knyha
UNDomu, Winnipeg, 1949; 2e édition, dans Onomastiea, no. 2,

Winnipeg, 1951; a- éditon, 19-57, 96 p.
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Slavistica v Kanadi v 1950 r. (Les études slaves au Canada en 1950),
dans Slavistica, no. 9, Winnipeg, 1950, 46 p.

Slovo j nazva Ukrajina (I.Je terme et le nom Ukrajina) , dans Ono

mastica, no. 1, Winnipeg, 1951, 132 p.
Readinçs in Ukrainian Folklore. Readings in Slavic Folklore l,1re

édition: University of Manitoba Press, Winnipeg, 19-51, 32 p.;

~ édition, 1958.
Slavica Canadiana A.D. 1951, dans Slavistica, no. 15, Winnipeg, 1952,

16 p.
Nazvy Halycyna j Volyn (I.Jes noms « Galicia)) et « Volynia »),

dans Onomastica, no. 3, Winnipeg, 1952, 32 p.
Readings in Russian Folklore. Readings in Slavic Folklore II, Uni

versity of Manitoba Press, Winnipeg, 1952, 33 p.

Slavica Canadioma A.D. 1952, dans Slavistica, no. 18, Winnipeg,
1953, 31 p.

Readings in Polish. Folklore. Readings in Slavic Folklore III, Uni
versity of Manitoba Press, Winnipeg, 1953, 32 p.

Slavica Canadiana A.D. 1953, dans Slavistica, no. 21, \Vinnipeg, 1954,

32 p.
(En collaboration avec D. Sokulsky) Ukrainica Canadiana, 1953, dans

UVAN, Bibliog1'aphy, no. 1, \Yinnipeg, 1954, 32 p.
Ukrajinski bibl1'oteky v Komadi (Bibliothèques ukrainiennes au

Canada) (Ire édition, dans le Symposium of the Ukrainian F'ree
Academy of Arts and Sciences, vol. 1, pp. 153-160); 2e édition,
dans UVAN Chronicle, no. 12, Winnipeg, 1954, 46 p.

Slavica Canadiana A.D. 19.54, dans Slaeistica, no. 2-1, Winnipeg,
19'56, 30 p.

(En collaboration avec D. Sokulsky ) Ukrainien Canadiana, ·1954,

dans UVAN, Bibliographv, no. 2, Winnipeg, 1965, 30 p.
(En collaboration avec V. Bezusko ) Vydannja UVAN u perSomu

desjatylitti .1945-1955 (Les publications de l 'Académie ukrainienne
libre des Sciences, 1945-1955), dans UVAN Chronicle, no. 13,
Winnipeg, 1955, 22 p.

Biblioteka i 50-litnij juvilcj 11905-1955 (!ytal 'ni Prosvity l' Vinni

pegu (The library of the Reading Association in Winnipeg 1905
1955), Winnipeg, 1955, 30 p.; z- édition, Biblioteka Cytal'ni

Prosvity v Vvnnipequ, dans UVAN Chronicle, no. 13, Winnipeg,

1956,30 p.
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Biblioteka Oseredku Ukra.iinskoii Kul'tury j Osvity v Kanadi 1944
1954 (Bibliothèque du Centre ukrainien culturel et d'Éducation,

1944-1954), Wiunipeg, 1955, 32 p.
Slavische und indoqermanische Akzentdubletten, 1re édition, dans

Zeitschrzjt fiir Phonetik und alujemeine Sprachsoissenseliajt, vol.
2, Berlin, 1948); 2e édition, dans Slavistica, no. 22, Winnipeg,

1955, 43 p.
Z podoroèi navkolo piusoit« 1955 (De mon journal européen 1955),

dans Ukrcinian Book Club, no. 25, Winnipeg-Toronto, 1955, 128 p.
Slavica Canadiana A.D. 1955, dans Slavistica, no. 28, Winnipeg,

19'56, 32 p.
(En collaboration avec D. Sokulsky ) Ukrainica Canadiana, 1955,

dans UVAN, Bibliography, no. 3, Winnipeg, 19ô6, 32 p.
Ukrainicain the Library of Conqress. A preliminary Survey. Publi

shed by the Library of Congress. Reference Department, Stavic
and Central European Division. Operational Document for Admi

nistrative Use Only, Washington, 195,6, 98 p.

Studiji z nazvoznavstva 1: Slovjan.~kyj nazovnycyj folklor u

. Kanadi (Études onomastiques, I, L'onomastique canadienne slave),
dans Onomastica, no. Il, Winnipeg, 1956, 32 p.

llIaterijaly do ukroajinsko-kanadijskoji folklorystyky j diialektolohiii. 1
(Folklore et dialectologie ukrainiens au Canada 1), dans Ukrainica

Occidenialia, III (1), Winnipeg, 1956, 280 p.; II, Winnipeg, 195-8.
Z podoroèi po Arncr'yci :1956 (De mon journal américain 1956), dans

Ukrœinian Book Club, no. 29, "\Yinnipeg-"\Yashing'ton, 1956, 128 p.
Ukrainian Books for Public Librarie«. Part 1 : Fiction, Winnipeg,

19516, 14 p.
Slaviea Canadiana A.D. 1956, dans Slavistica, no. 30, Winnipeg,

1957, 39 p.

(En collaboration avec D. Sokulsky) Ukrainiea Canadiana, 1956,

dans UVAN, Bibliography, no. 4, Winnipeg, 19'57, 32p.
Biblioteka Tovarystva « Prosoito., v Fort Villiami, Ontario (La

Bibliothèque de Prosvita Society in Fort "\Viliam, Ontario), Ire
édition dans Golden Jubilee Memoire, 1906, 1956, pp. 27-37; z- édi

tion, dans UVAN Chronicle, no. 15, Winnipeg, 1957, 32 p.
Z podoroèi do Skandinaviji 1957 (De mon journal scandinave 1957),

dans Ukrainian Book Club, no. 31, Winnipeg, 1957, 138 p.
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Readings in Canadian Slavic Polkloore. 1: Texts in Ukrainian.

Readings in Slavic Folklore IV, University of Manitoba Press,
Winnipeg, 1958, 192 p.

Studies in Onomastics II : Toponyrny, dans Onomastica, no. 15,

Winnipeg, 1958, 64 p.
Slavica Camadianc A.D. ,1957, dans Slaoistica, no. 33, Winnipeg,

1958 (sous presse).
(En collaboration avec D. Sokulsky) Ukroinica G.anadiana, 1957,

dans UVAN, Bibliography, no. 5, Winnipeg, 1958 (sous presse).
Z podoroéi po Kanadi 1958 (De mon journal canadien 1958), Winni

peg, 1958 (sous presse).
Problems of the Conternporary Shevchenkology, Winnipeg, 1958,

32 p.

II. - CHOIX D 'ARTICLES SCIENTIl"IQUES

Diialektolohiènc pracia 11 iere ni (Enquête dialectologique), dans

Ridna u».«, \'01. 1, Varsovie, 1933, pp. 247-249.

Funkcij-i norostkiv -nysce, -ov!Jsce v ukrajinskij mooi (Fonctions
"des suffixes -nysée, -ovysêe en ukrainien), dans Ridna Mova, vol.
2, Varsovie, 1934, pp. 285-288.

Funkciji narostkiv -ysl:e, -uéko v 'llkrajinski,i movi jak prycynok do

genezy cych narostkiv na slovjansko·mu hrunii (Fonctions de -ysce,
-ysko et l'origine de ces suffixes en slaves), du Ile Congrès Inter

national des Slavistes, Recueil de Communications, vol. 1, Varso
vie, 1934, pp. 96-99.

K'lll'cyci cy Kil'éyéi? (Le nom de Kul'cyci en Ukraine d'Ouest),
dans Annales Boikoviae, vol. 5, Sambir, 1935, pp. 36-40.

o nazwie rniejscowej Sambor (Sur le nom de Sambor), dans J~zyk

Polsk '1', vol. 20, Cracovie, 1935, pp. 105-110.

Do bojkivMw-naddnistrajanskoji uunmoji mezi (Sur la frontière
dialectale de Bojko-Dnister), dans Annales Boikoviae, vol. 6,

Sambir, 1936, pp. 9-14.

Z fonetyky bojkiuskoho hovoru (Particularités phonétiques du
dialecte de Boiko), dans Annales Boikooiae, vol. 7, Sambir, 1936,

pp. 6-9.
Pro odne slono Il poe mi « j'leofily" (Sur le terme tQrzysée dans le
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poème « Neof'ity » de Sevct'nko), dans Nazustrié, no. 20, Lvov,
1936.

o noeune miejscowej Trembowla (Sur le nom Trembowla) , dans
J f2zyk Polski, vol. 23, Cracovie, 1937, pp. 134-140 et 182. 2e édition
dans: Onomastica, no. 15, "\Vinnipeg, 1958, pp. 37-43.

U spravi deverbatyviv iz narostkamy -ysee, -y.çko v slovjanskych

mouach. (Sur les déverbatifs slaves avec les suffixes -ysce, -ysko),
dans ]litteilll'ngen der Sc véenko Gesellschaft der lVissenschaften,

vol. 155, Lvov, 1937, pp. 217-222.
Pro misceoü nazvu Stryj (Sur le nom Stryj), dans Naukovyj Zbirnyk

v 30 ricnycju naukovoF praci prof. d-ra J. Ohijenka (Symposium

of 1. Ohienko), Lvov, 1937, pp. 125-128. 2e édition dans: Onomas
tica no. 15, "\Vinnipeg, 1958, pp. 44-47.

Pro misceon. nazvu Semyllyniv (Sur le nom Semyhyniv), dans Nasa
Bat'kivscyna, vol. 2, Lvov, 1937, pp. 269-271. 2e édition dans
Onomastica, no. 15, Winnipeg, 1958, pp. 48-49.

Kilk,a izofon ze wschodnich obszorôso Rojkowszczyzny (Isophones du
Pays de Boiko oriental), dans Lnul Slowianski, vol. 4, Cracovie,
'1937, pp. 102-110.

Die ukrainische Sprachkunde in den Jahren 1932-1937, dans Ukrai
nische Kuiturberidüe, no. 33-34, Berlin, 1937, pp. 6-7.

Vazlyvisi izofony na pivnoci centrŒl'noji Bojk1'vscyny (Quelques
isophones dans la partie nordique du Pays de Boiko), dans Annales
Boikoviae, vol. 10, Sambir, 1938, pp. 92-99.

Dieukrainische Spracluoissenschoit Ù~ der N achkrieçzeit 1918
1938, dans Zeitschrift fiir slavische Philologie, vol. 15, Leipzig,
1938, pp. 375-386; vol. 16, Leipzig, 1939, pp. 151-168; vol. 17,
Leipzig, 1940, pp. 284-29,7.

Die Lage der ukrainischen Sprache in der Souietunion, dans W orter
und Bachen (Neue Folge), vol. 1, Heidelberg, 1938, pp. 284-297.

Schrifitum: Ukrainisches Gebiet, dans Zeitschr1jt für Namenior

schung, vol. 14, Münehen, 1938, pp. 311-312; vol. 15, Münehen,
1939, pp. 282-287 ; vol. 16, München, 1940, pp. 282, 286.

Zur Frage der euiischensprochlichen Bezieliunqen au] dem Gebiete
der Toponomostik, dans Actes et Mémoires du 1er Congrès Inter
national de Toponymie et d'Anthroponymie, 1938, Paris, 1939,
pp. 209-214. Réédition dans Onomastica, no. 15, 1958, pp. 17-21.
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Stand und Au/gaben der gegenwiirtigen ukrainische» lVissenschaft,
dans Ukrainische Kulturbericlüe, no. 39-44, Berlin, 1939, pp. 28-29.

]Uiscevi nazvy v ukra.iinskij narodni] etynwlohiji (Étymologies popu
laires dans les noms de lieu ukrainiens), dans Communications et
Rapports du Ille Congrès International des Slavistes (Philologues
Slaves), Belgrade, 1939, vol. 2, pp. 52-55.

Die appellative und ononiastische Eunlction des Akzentes im Sla

vischen, ibidem, pp. 56-59. 2e édition dans: Onomastica, no. 15,
Winnipeg, 1958, pp. 22-25.

Der Name Ukrajina-Ukraine. Handbuch der Ukraine. Leipzig, 1941,
pp. 57-62.

Ukrainische Sprache. IIandbuch der Ukraine. Leipzig, 1941, pp.

63-73.
Zur slaoisch-denischen Orisnamenkunde 1 : Ukrainisches L'viv 

deutsches Lemberg, dans Zeitschrift [iir _l'{amenforschung, vol. 17,
München, 1941, pp. 63-67; 2e édition dans Onomastica, no. 15,
Winnipeg, 1958, pp. 32-3-6.

Beitriige zur ukrainischcn Ortsnamenkusule, 1. Dorohobuë. 2. Sambir,

dans Zeitschrift [iir slaoische Philologie, vol. 19, Leipzig, 1944,
pp. 69-74; 2e édition dans : Ononiastica, no. 15, Winnipeg, 1958,
pp. 26-31.

Naholos Sevcenkovych poezij (Sur l'accent d'intensité dans la poésie
de Sevcenko), dans UVAN Bulletin, no. 5, Augsburg, 1946, pp.
12-13.

Zapytnyk dlja zbyrannja nuüerijali» do ukrajinskoho osobovoho j
miscevoho nazovnyctva (Questionnaire onomastique), dans UVAN

Bulletin, no. 6, Augsburg, 194,6, pp. 17-18; Rid i znameno, no. 2,
Frankfurt, 19-47, p. 45; Ukrajin.§ka Trub uma, no. 91, München,
1947; UkraJinsh visti, no. 90, Neu Ulm, 1947.

Chresne jmenuvannja (Noms chrétiens), dans Seminarijni Visti,

no. 9, Hirsehberg, 1946, pp. 11-12.
Praci Franka z onornastyky (L'œuvre onomastique d'Ivan Franko),

dans UVAN Bulletin, no. 7, Augsburg, 1946, pp. 9-10; 2e édition
dans Literaturno-Naukovyj Zbirnyk, no. 2, Hannover, 1947, pp.
69-77.

Poetycnyj naholos (I/accent poétique), dans UVAN Bulletin, no.
10, Augsburg, 1946, pp. 12-13.
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« Peredisioruène » V dejakych ukrajinskych miscevych nazvach

(Éléments préhistoriques dans quelques toponymes ukrainiens),

dans UVAN Bulletin, no. 11-12, Augsburg, 1947, pp. 14-16.

Ridkisni [menu slovjanskoho pochodèentii« v llkrajskomll nazovnyctvi

(Quelques noms de personnes très rares dans la toponymie slave),·

dans Rid i znanieno, no. 3, Frankfurt, 19:4·7, pp. 36-37.

Slavic linguistic atlas of Canada and USA. First report (~Iay 1949),

dans Bulletin of the Amcrican Association of Teachers of Slavic

and East European Languages, vol. 7, no. 1, Philadelphia, 1949,

pp. 13-14; Second report (il/ay 1952), dans Orbis, vol. 1, no. 1,

Louvain, 1952, pp. 109-112.

(En collaboration avec V. Sièynskyj ) N azva Ukra.ivna (I..e nom

d'Ukraine), dans Bncuclopedi« of Ukraine, vol. 1, Munich

New York, 1949, pp. 14-16.

Ukraiinske nazovnyct co (onomostuka ) (Onomastique ukrainienne).

- Ibidem, pp. 3-66-368.
Zsnikoua sustemo: Slovnyk. Seredn j« doba. Pravopys (Articles en

ukrainien}, dans Encyclopedia of Ukraine, vol. 1, Munich

New York, 1949, passim.

Stero-eerkovno-sloujtmski elcmentu v 1ûcrajinskij liieraturni] movi

(Anciens éléments religieux dans la langue littéraire ukrainienne)",
dans Uk1'ajina, vol. 1, Paris, 1949, pp. 14-19.

Ukrajinéka « jahilka» (L'étymologie de l'ukrainien « jahilka »),

dans Collecied Scientiji« Popers bv the Ukrainian Free University,

vol. 5, Miinchen, 1948, pp. 161-167.

Ukrainian Place N ames in Canada, Ukrainiens in North America.

Business Year Book 1950-1951, 'Vinnipeg, 1949, pp. 49-50.

New onomastic publicaiions , Ukraine (1949), dans Onoma, vol. 2,

Louvain, 1951, pp. 106-107. Biblioqraphia onomastica. Canada,

Ukraine, dans Ünoma, vol. 3, 1952, pp. 138, 189; vol. 4, 1953, pp.

153, 220-221; vol. 5, 1954, pp. 167, 24G-2i46; vol. 6, 19Gô-195-6, pp.
200, 268.

Dialektologische Fr'agebogcn in der Ukraine: 1861-1591, dans Orbis,

vol. 1, Louvain, 1952, pp. 418-422.

Istorij« j pochodiennja nazvy misia Charkova (1..'histoire et l'origine

du nom de Kharkov), dans N aukovyj zbirnyk UVAN, vol. 1,
New York, 1952, pp. 111-1];'5; 2e édition dans Onomastica, no. 151

Winnipeg, 1958, pp. 50-57,
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Staro-cerkonno-sloujanéko moua (Aneien slave religieux), dans Lohos,
vol. a, Yorkton, 1962, pp. 1-15.

Nazva « Volyn» (Sur le nom Volyïi ), dans Volynoznavstv:o

Volyniana, vol. 1, Winnipeg, 1952, pp. 11-24.
Pochodêeniiia j znacennja nazvy « Petljura» (Origine et significa

tion du nom Petljura), dans lYOVyj Sl.iach, no. 59, "\Vinnipeg,

1952.
Classificatior: of Canadian Place-Narnes, au IVe Congrès Interna

tional de Sciences Onomastiques, Upsala, 1952, pp. 453-457; 2e

édition dans Onomostica, no. 15, Winnipeg, 195,g, pp. 7-11.
Ivan Zilynsky.i (1879-1952), dans Orbis, vol. 2, Louvain, 1953, pp.

260-263.
Names in briej , Halicz in ~Manitoba, dans Nomes, vol. 6, Berkeley,

1953, pp. 208-209; Stry in Alberta, ibidem, pp. 279-280; Soyuzivka,

ibidem, vol. 4, 1954, pp. 216-277.
Vasyl' Simovyc (1880-1944), dans Onoma, vol. 4, Louvain, 1953, p.

32; Orbie, vol. 3, Louvain, 1954, pp. 578-581.
The documentation of Canadian linguistics, dans The Journal of the

Canadian Linguistic Association, vol. 1, Edmonton, 1954, pp. 19-20.
Remarks on literary Ukrainien and dialecte in Canada, dans Orbis,

vol. 3, Louvain, 1951+, pp. 58-61.
Linçuistico Camadiana, dans The Journal of the Canadiom: Lin

guistic Association, vol. 1, Edmonton, 1955, pp. 20-22; vol. 2,
Montréal, 1956, pp. 78-80; vol. 3, :Montréal, 1957, pp. 93, 97-98.

Ivan Velyhodkyj (1889..11955), dans Orbis, vol. 4, Louvain, 1955,

pp. 571-573; dans (Inonui, vol. 6, Louvain, 1955-5,6, p. 171.
The episodic scheme of Pan Toâeuez, dans The Slavonic and East

European Review, vol. 34, no. 82, London, 1955, pp. 220-229.
Ukrainian and other Slavic recorditujs in Canada in 1949-1956, dans

Instituts de Phonétique et Archives phonographiques (Publica
tions de la Commission d'Enquête Linguistique, vol. 7), Louvain,

1956, pp. 355-359.
Gogol et Chevtchenko: deux hommes - deux symboles, dans Études

Slaves et Est Européennes, vol. 1, :Montréal, 1956, pp. 158-163.
Slavic toponymic neologisms in Canada, dans Canadian Slavonic

Papers, vol. 1, Toronto, 19-56, pp. 89-92.
Goral songs recorded in Canada, dans The Slavic and East European

Journal, vol. 15, Bloomington, 1957, pp. 34-40.



16 SEVER POP

Sevéenko j ukra.jinéke rnisceve nazovnyctvo, dans Sevcenko, vol. 5,

New York, 195,6, pp. 49-51.
F'ranko's contribution to onornastics, dans Onomastica, no. 14, Winni

peg, 1957, pp. 5-6; dans Onoma, vol. 7, Louvain, 195,6-57 (sous

presse) .
Framkiana v Paryzi (Frankiana à Paris), dans Ukrainica Occiden-

talia, vol. 4 (2), Winnipeg, 1957, pp. 205-220.
F'rankiana in Schweden. - Ibidem, pp. 221-224.
(En collaboration avec A. Salys and Z. Folejewski) 1956 Annual
Bibliography : East European languages and liieraiures (Publica-

tions of the Modern Language Association of America), vol. 72,
no. 2, New York, 1957, pp. 384-402.

(En collaboration avec J. T. Shaw, A. Salys, Z. Folejewski et autres)
The 1956 Arnerican Bibliography of Slavic and East European
Siudies in Language, Literature, Folklore, and Pedagogy (Indiana
University Publications), Bloomington, 1957, pp. 1-89.

Bohdan Ihor Antonyc - suputnyk ekzystencijalizmu (B. 1. Antonyé
existentialiste), dans Kyiw, vol. 8, Philadelphia, 1957, pp..188-193.

Topo- y antroponymia en la version ucraniana de « Don Juan»,
au 5e Congrès International de Sciences Onomastiques, Salaman
que, 1955 (sous presse).

Problems of onomastic bilingualism in Canada and the U.S.A., au
VIne Congrès International des Linguistes, Oslo, 19,57 (sous
presse).

Literary [unctions of the proper name, au VIne Congrès Interna
tional de la Fédération des Langues et Littératures modernes,
Heidelberg, 1957 (sous presse).

History of Ukrainien Iloldings in the Library of Congress, dans
Annals of the Ukrainien Acaderny of Arts and Sciences in the U.S.
vol. 7, New York, 1958 (sous presse).

III. - COMPTES RENDUS

Sée pro « Ridnu movu» (Sur la revue « Ridna Mova»), dans
N ovyj Cas, Lvov, 19,33.

Z. Lysko : 1Jluzyényj slovnyk, Stryj, 1933, dans Ridna Mova, vol. 2,
Varsovie, 1934, pp. 213-214.
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Kttbijovyé-Kulyékyj : Administratyvna karta Halyéyny. Kulyékyj:

Karta hreko-katolyékoji archiepm'chiji, Lvov, 1934, dans Annales

Boikoviae, vol. 6, Sambir, 1935, pp. 32-33.
Cinnyj i potribnyj pereklad (Pro « Halyêko-volyuskyj litopys» li

vydanni « Ukrajinékoj i biblioteky »), dans N ovyj (,ras, no. 256
257, Lvov, 1936.

V. Simovyé: Uk1'ajinski èolouièi jmennja osib na « no » ... Mittei

lungen der Sevcenko-Gesellschaft der lVissens.chaften, vol. 155,
Lvov, 19'37, pp. 342-344.

S. Mokounecki : Slownik botanic,zny laciûsko-maloruski. Cracovie,

1936. - Ibidem, p. 328.
J. Kmit : Slovnyk boikicékoho houoru, Sambir, 1935. - Ibidem,

pp. 324-326.
L. Ossoioski : Zagadnienie jçzykowe Polcsia, Varsovie, 1935. 

Ibidem, pp. 321-322.
Z. Rabiej : Dialekt Bojkôw, Cracovie, 1932. - Ibidem, pp. 320-321.
R. Smal'-Stoékyj: Ukrajinéka mona v SovjetSkij Ukrajini, Var

sovie, 19:36. - Ibidem, pp. 315-317.
Novi hramatyky, dans N ovyj (,ras, no. 95-9,6, Lvov, 1937.
Z' novyn ukraiinékoho movoznavstva (V Simovyé : Pro poholosnene

ukrajinskc « 1 »), dans N azustrié, no. 15, Lvov, 1937.
K. Kysilevskyj : Prav01Jysnyj slovnuèok, dans Sljach vychovannja j

navcannja, vol. 1, Lvov, 1938, pp. 58-60.
J. Zilynskyj: Pytannja pro lemkioêko-boikiosku. hranycju, dans

Annales Boikooiae, vol. 10, Sambir, 1938, pp. 124.
V. SolCanyk : Bojkiosko t01JO- j onomastuka, Varsovie, 1936-1937. 

Ibidem, p. 125.
Z. Stieber : Gwary ruskie na zachôd od Opont, Varsovie, 1938. 

Ibidem, vol. Il, 19,39, pp. 90-92.
M. Pèepjurska : N adsjanskyj hovir, Varsovie, 1938. - Ibidem, pp.

92-93.
H. Nakonetsch.na-H, Vasmer: lJkrainische Texte, dans S'ohoèasne

j IJ-Iynule, vol. 1, Lvov, 1939, pp. 109-110.
Lüopys Bojkivscyny 1-10, dans Ukrainisclce Kulturberichie, no. 39

40, Berlin, 19,39, pp. 3'6.
1. Pankevyc : Ukrajinski hovory Pidkorpetikoji Rusy, Prague, 1938.

- Ibidem, pp. 52.
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W. Taszycki: RzekoJ'110 patronimiczne nazwy mieiscoioe. Rzekomo
deieriauicze nazwy mieiscouie, dans Zeitschrift [ur N amenfor

schung, vol. 1;"), Munich, 1939, pp. 270-271.
V. Kubijovyc : Atljas Ukrajiny, Lvov, 1937. - Ibidem, vol. 16, 1940,

pp. 95-96.
R. Smal-Stockyj : Die germanisch-deutschen Kultureiniliisse im Spie

gel der ukrainisch.en Sprache, Leipzig, 1914,2, dans Südostforschun

gen, Munich, 1942, pp. 770-774.
J. Hrycak : Imena uèni» ta uceny(\ Jaroslav, 1943. - Probojem, no.

10, Prague, 1943, p. 604.
O. Synjavskyj: Nonny ukrajin.~k().ii literaiurno ji moin), Cracovie

Lvov, 1943, dans Slaoia vol. 18, Praha.
T. H. Sevcenko : Kobzar, Regensburg, 1946, dans Ridne Slovo, no.

3-4, l\:Iunich-Farlsfeld, 1946, p. 97.
.J. bornyj: English, Augsburg, 1946. - Ibidem, no. 7, pp. 53-44,

dans N aêe Zyttja, no. 24, Augsburg, 1946, p. 15.

P. M~denko : Samovcytel' espanskoji movy, Regensburg, 1946, dans
Ukrajinska Trybuna, no. 78, Munich, 1947.

Novyj pravopys, dans Arka, no. 6, Munich, 1947, p. 436.
Ukrajinski vysoko!;kil'ni pidrucnyky (Z pryvodu vydaû UVU), dans

Ukrajinska Trybuna, no. 12, Munich, 1948; S'ohoèasne j msmule,

no. 1, Munich, 1948, pp. 101-102.
V. Lev-l. Verb.ianyj: Anhlijsko-ukra,jinskyj slovnyk. 1947, dans

Ukrajinêka 'I'rubuna, no. 74, Munich, 1947.
Dovidkovyj pidl'llCllyk ukraiinoznaostua (Encyklopedija nkrajino

znavstva, vol. 1, Munich-New York, 1949), daus Novyj Sl.iach, no.
75, Winnipeg, 1949.

Studija pro nazou « rutenu « (B. O. Unbegaun, Le nom des Ruthènes
Slaves, Bruxelles, 1950), dans Novy.i Sljach, no. 47, Winnipeg,
1951.

Aniolohiia modernych ukra.iill.§kych pysmennykiv po-ita1ijsky (L.
Salvini, L'altopiano dei pastori, 1949). - Ibidem, no. 50.

AnhlijSkyj slavist pro SeV(~enka (\V. K. Matthews : Taras Sevcenko,
T-he man and the symbol, London, 1951). - Ibidem, no. 65.

Kanadiana (Canadiana, 1951). - Ibidem, no. 56-57.
Pracja P"o ukrajinsku literaturnu movy (Ilarion, Ukrajinska litera

turna mova, Winnipeg, 1951). - Ibidem, no. 60.
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Studija 1)1'0 « tab u » V ukra,jinskij nioci (R. Smal-Stocki : Taboos on
animal names in Ukrainiau, 19;")1). - Ibidem, no. 50.

Ukrajina persoji polovyny 20-ho st01~ic(~ja (C. A. Manning: Twentieth

century Ukraine, New York, 1951). - Ibidem, no. 61.
« Duch polum.ja . Lesi Ukrajinky (L. Ukrajinka : Spirit of flame,

New York, 1950). - Ibidem, no. 63.

Nova ukra.jinska hramatyka v anhlij.çki.i moci (J. 'V. Stechishin :
Ukrainian Gra111111ar, Winnipeg, 1951), dans Ukrajinskyj Holos,

no. 33-34, Winnipeg, 1951. .

Nove vydannja Zerova (M. Zerov, Katalepton, Philadelphia, 1951).

- Ibidem, no. 92.

Heohraficny.i dovidnyk Kanacly (Gazetteer of Canada, Ottawa,

1952), dans N 01'Y.i Sl.iach, no. 83, Winnipeg, 1952; N ovi Dni, no.
31, Toronto, 1952.

Nazva s'omoho Dniprovoho poroho (R. Ekblom, Die Namen der sie

benten Dneprstromschnellc, Upsal, 1951). - Ibidem, no. 107.

Nova ln"ac,ia pro O. I(obyl,ian,~ku (J. Mulvk-Lucyk, Duehovyj portl'et
O. Kobyljanskoji, Winnipeg, 1~)52), dans ZÙW(~Y.i Svit, no. 7-8,

Winnipeg, 1952.
Vailyva p.racja pro uk1'a.iinsku liierot urn« moine (J. Serech : Narys

ukrajinskoji literaturnoji 1ll0V~', Munich, 1951), dans Novi Dm',

no. 3,1, Toronto, 1952.

V. Scerbakivsky.i ; Holovni riznyci rnii ukra.iin,~kojlt ta moskovskonc

rnovarny, London, 1952, dans Ukraji'fl.~ka Dumka, no. 37, London,

1952.
Novi praci pro ukrajinsky.i noholos (Il. Bulaehovskyj : Ukrajinskyj

literaturnyj naholos, lIfa, 1943; P. Kovaliv : Naholos v ukrajinskij
literaturnij movi, New York, 1952; Darion: Ukrajinskyj Iiteratur
nyj naholos, Winnipeg, 1952), dans Svoboda, no. 8 (51), Jersey
City, 1953.

G. Romaniuk : Taking root Ù1 Canada, Winnipeg, 1954, dans Novyj

Sljach, no. 100, \Yinnipeg, 1954.

Cinne perevydannja Sev(~enkovych « Hajdamakiv» u Kanadi.

Ibidem, no. 20, 1955.

Harry H. Josselson: The Russian uiortl count and frequency ana

lysis of grammatical categories of standard 1Jiterlary Russùm,

Detroit, 1953, dans Slavistica, no. 21, Winnipeg, 1954, p. 27.
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N. S. Trubetzkou : Altkirchenslaoisch e Gramnuüik, 'Vien, 1954, dans
Slaoisiica, no. 24, Winnipeg, 1955, p. 27.

J. Lobodowski : Zlota hramota, Paris,1954, dans Books Abroad, Nor

man, 1955.
N. Senko : Proverbe, dans Miduxes! Folklore, vol. 4, Bloomington,

19'54, p. 194.
P. Yuzyk~ The Ukrainians in .Manitoba, Toronto, 1953, dans Midwest

Folklore, vol. 4, Bloomington, 1954, pp. 115-117; en allemand, dans

Südostforsehungen, vol. 13, Munich, 1954, pp. 390-391.
M. Pasiènak : Na;;a slaua, Winnipeg, 1954, dans Jlidwest Folklore,

vol. 5, Bloomiugton, 19,5,5, p. 245.

B. Bartok &7 A. B. Lord: Serbo.Croatian Polk Sonqs, New York, 1951,
dans Journal of American Folklore, vol. 65, pp. 436-437.

W. E. Harkins : The R/lssian Folk Epos in Czech literaiure, New

York, 1951. - Ibidem, pp. 437-438.
O. Scherer-Virski , The modern Potisli short siorst, 's-Gravenhage,

1955, dans Books Abroad, Norman, 1956.
K. Antonoinich. : Ukrainien folk costume, Winnipeg, 1954, dans Mid

west Folklore, vol. 6, Bloomington, 1956, p. 173.
Cinna knyha pro L'viv (L 'vi v, Philadelphia, 1954), dans N ovyj

Sljaeh, no. 78, Winnipeg, 1955.
S. Vineenz: On the high u.plmuls, New York, 1955, dans Novyj Sljaeh,

no. 30, Winnipeg, 1956.
L. Chraplyva, Iskr'y, Cleveland, 1955, dans Zinocyj s-u, 110. 1, Win

nipeg, 1956.
M. Pasicnyk : Z vysnevyeh sadi», Winnipeg, 1955, dans NovyjSljaeh,

no. 9, Winnipeg, 1956.

D. Kolisnyk : Moje selo, Saskatoon, 1950-1955. - Ibidem, no. 25.

V. Swoboda, The Slavonie part of the Oxford Hepiaqlot Le.rieon,

Winnipeg, 1956, dans Ukra,jin.~kyj H olos, no. 10, Winnipeg, 1956.
L. Bileékyj : Ridne slovo, Winnipeg, 195,6. - Ibidem, no. 10, dans

N ovyj Sljaeh, ~1O. 21, Winnipeg, 195·6.
M. J. Mandryka : 4- p!zase of Bulgarian-Ukrainian literary relations,

Winnipeg, 1956, dans Novyj Sljaeh, no. 26·, Winnipeg, 1956.

J. Deiobko : Ukrainum Lemko- and other folksongs, Winnipeg, 1956,

dans Ukrajin.~kyjIiolos, no. 18, Winnipeg, 1956.
D. Humenna : ChreScatyj Jar, New York, 195·6, dans Novyj Sljaeh,

p. 47, Winnipeg, 1956.
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B. Jlazepa, Zorjana dal', Edmonton, 1956. - Ibidem, no. 56.
P. Skok, Sur quelques noms de lieu d'origine ukrainienne en Roumui

nie, Winnipeg, 1957, dans Novyj Sljaeh, no. 18, Winnipeg, 1957.
H. Ludat : Die Vorstufen und Eutstehnuu; des Stiidtewesens in Ost

europa, Cologne, 1956, dans Slavistiea, no. 28, Winnipeg, 1956, p.
24.

R. Jakobson: Slavie languages. A condeused survey, New York,
19-55. - Ibidem, pp. 25-26.

Onomastiea, Wroclaw, 1935. - Ibidem, p. 27.
W. }leekelein: Drtsusnb enennwnçen und neugründungen im euro

piiischen Teil der Soviet-Union, Berlin, 1955, dans Names, vol. 4,
Berkeley, 1956, p. 182.

"lI1anitoba, dans Gazetter of Canada, Ottawa, 19,55. - Ibidem, p. 183.
Do istoriji vydannja « Kobearjo:» za red. pro/. L. Bileékoho, dans

Ukrajinskyj Holos.• no. 14, Winnipeg, 1957.
Dovidkova pracia pro Bukovynu (Bukovyna, jiji mynule j suêasne ),

dans Novyj Sljaeh, no. 44, Winnipeg, 1957.
Anhlonunma ukrainica (PMLA, New York, 1956), dans Svoboda,

Jersey City, 1957.
K. Siehs: Das Seh.nsuchtsmoiio bei Jm'ij Klen, Innsbruck, 1954,

dans Novyj Sljach, no. 101-102, 'Vinnipeg, 1957.
Jurij Klen, Nimeéki pereklady uirsi» Jurija Klena. - Ibidem:
Y. Slavlltych : The muse in p.rison, Jersey City, 195,6, dans The Slavic

and East European Journal, vol. 15, pp. 310-311.
Knyzka poetycnoji biohrafiji (M. 1. Mandryka, Zolota osiû, 'Vinni

peg, 1958), dans Novyj Sljach, no. Il, Winnipeg, 1958; Kanadijs
kyj Farmer, no. 9, Winnipeg, 1958; Zinocyj Svit, no. 4, Winnipeg,
1958.

V. Poloczek : Slovenske L'v doue piesne, Bratislava, 19;56, dans Journal

of American Folklore, vol. 71, Richmond, 1958, pp. 173-174.
C. A. lIfanning : llistory of Slavie Studies in the United States,

Milwaukee, 1937, dans Slavistiea, no. 33, Winnipeg, 1958 (sous
presse) .

IV. - CHOIX DE MISCELLANNÊES

Poet emocijnoho liryzmu (1)1'0 O. Olesja), dans Vohni, no. 4, Lvov,
1933.



22 SEVER. POP

Terminolohija zymovyclz sporti», dans Novyj (:Yas, no. 6, Lvov, 1934.
Do prauopus« apostrofa IJisl,ja r, dans Ridna Mona, vol. 2, Varsovie,

1934, pp. 67-70.
Z novych doslidiv nad nasymy boj1tamy, dans Zyttjai znannja, vol.

8, Lvov, 1935, pp. 209-210.
jJfiznarodnyj movoznavcyj kongres i ukrajinci, dans N ovyj Cas, no.

241, Lvov, 193,6, p. 3.
Ukrajinski vidosobovi geogl'afù~lIi nazvu, dans Zyftja i znannja, vol.

9, Lvov, 1936, pp. 20.6-208.
Antonyceve pjatylittja, dans N ovyj Cas, no. 96, Lvov, 1936.
Puryzm cy zbidnjuvannja moou, dans Nazustriè, no. 10, Lvov, 1936.
è()mu Jaroslav Haly{kyj nazvany,j « Osmoniuslom. » '!, dans Zyttja i

znannja" vol. 10, Lvov, 1987, pp. 278-279.
Jak narid pojasnjuje soùi miscevi nazvy'! - Ibidem, pp. 361-362.
Literafurna niova v nkra.jinskonui ieairi, dans Irumka, no. 84, Stryj,

1937.
Bojkivscyna, NaddnisfrjaJl.~(~yn(J, Pidliiria, Doly fa deièo pro meèi

miz llymy. - Ibidem, no. 94, Stryj, 1937.
Zvidkilja vzjalysja na.~i osobovi nazvy. dans Zyttja i znannja, vol.

10, Lvov, 1937, pp. 94-9·5.
Marko Vovcok z pohljadu moou. - Ibidem, pp. 222-223; dans Zino

cyj Svit, no. 7-8, \Vinnipeg, 1957, p. 8-9.
Zemlja do nas hovoryt', dans Zytfja i znannja, vol. 9, Lvov, 1936,

pp. 15-16.
Z narodnich perekazi» ]J},O Scvèe.nka. - Ibidem, p. 70.
Velykyj samitnyk (P. Kuliè ), dans Novyj Ùas, no. 32, Lvov, 1937.
Oleksander Kolessa jak mouoznaocé, - Ibidem, no. 92.
Ukrajinskyj reyionalizm i muzejnyctvo. - Ibidem, no. 105.
éy ne stvOt'yty b ukrajinskoji naukovoji nahorody'!, - Ibidem,

no. 129.

Nad domovynoju poeta (B. J. Anfollyca). - Ibidem, no. 151.
Bila Hora - sym,vol vidroâèennja (prol\I. Saskevyea). - Ibidem,

no. 165.
Oblycytel' ljudej nesytych (M. Vovéok): - Ibidem, no. 175.
Pro naeuu Z1llyn u Sfryjc~i""yni, dans Irumka, no. 119, Stryj, ] 938.
U spravi slovnyka ukrajinskoji movy, dans Dilo, no. 95, Lvov, 1938.
Za naukovo-doslidcY1'n »orstaiom, dans Diunka, no. 133, Stryj, 1939.
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Avgsburikyj (~aso1JYs pro Kyrylo-metodijivciv, dans PU-HU, no. 8.
Augsburg, 1947, p. 8.

Fachovi studiji j nacional'ni potrebu, dans Ukrajinskyj Visnyk, no.
35, Berlin, 1941; Krakivski vi,«, no. 254, Cracovie, 1941.

Pravnyk-leksykohraf (D. Levyékyj}, dans K1'akivski Visti, no. 262,

Cracovie, 1941.

Deièo pro ukrajinsku. tech.niènu. terminolohiju, dans Technik, no. Il,
Prague, 1941.

Desco pro naêu ch.emiènu terminotohij«. - Ibidem', no. 14.
J ak hovol'yty po-literai urnom Il? Aoioroua ciâpooiâ' zamist'

recenzentovi, dans Krakivfki Visii, no. 47, Cracovie, 1942.
Bü'; 'llvahy ukro.jinoznacst nn, dans T.Jkrajinskyj Visnyk, no. 15,

Berlin, 1942.
N imeéka tl'anskrypcija ukrajin/;kych nazv, dans K rakivsk» Visti,

no. 4, Cracovie, 194-2.

8challplatten zum « Lehrbueh. der ukrainischen Sprache », Berlin,
1943.

Ukrajinske movoznavstvo na posluluich; dans Ukrajinskyj Visnyk,

no. 24-24, Berlin, 1943.
Z ist01'iji uk1'ajinsko- nimeékoho slovny1carstva (V. Kmicykevyé), -

Ibidem, no. 4.

Vasyl' 81·movyc. - Ibidem, no. 7, Berlin, 1944.

Pocatky ukrajinskoho hoholeznavstva. - Ibidem, no. 2.

N evidznacenyj juvilej Sevcen1covoho « Kobzarja », dans Ridne- 8lovo,

no. 3-4, Munich, 1946, pp. 4,6-49.
Ukrajinska e'llligracija v dzerkali Olesevoji satyry. - Ibidem, no. 7,

pp. 29-33.
Na dopomolui vcenym, dans Ukrajil,,~ki vuu, no. 21-22, Neu Ulm,

1946; Nase Zytfja, no. 28, Augsburg, 19-16, p. 15.

Z movnych novotvoriv nasych dni», dans Nase zyttja, no. 18, 22, 36,
Augsburg, 1946.

Na sljachu do koordunaciji noukoeo ji praci na cllzyni.. dans UVAN

Bulletin, no 8-9, Augsburg, 1946, pp. 1-4.
Pro ukraiinéki osobooi jmennja, dans Na (}'Ilzyni, Calendar

Almanac, Augsburg 1947, pp. 38-43; Rid i znameno, no. 2, Frank
furt, 1947, pp. 27-30; Novy) Sljach, Calendar-Almanae 1950, Win
nipeg, 1949, pp. 35-38.
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Nasa mova, dans Na (;uzyni, Calendar-Almanac, Augsburg, 1947, pp.
77-86; Kanadij.~kyj Fanner, Calendar-Almanae 1954, pp. 84-88.

Panielejnion s-us, dans Ukra.iin.~ki vuu, no. 7, Neu Ulm, 1947;
Na Cuzyni, Calendar-Almanae, Augsburg, 1947, pp. 10-104.

Poetuéna spadsi::yna B. J. Ant.onuèa. - Ibidem, pp. 105-110; Arka,
no. 1, Augsburg, 1947, pp. 12-13.

1946 rik u mocoznaostoi na emihraciii, dans Nase Zyttja, no. 2, Augs

burg, 1947.
Pochotlèenn.ja velykodnych sli», dans PU-HU, no. 5-6, Augsburg,

1947, p. 6.
Movno-pravopysni zarnitky, dans Ukl'a.iinfk'i 17isti, no. 17, Neu Ulm,

1947.
Boddan Antonycz pohl.jadn moint i styl)ll, dans Cas, no. 25, Fürth,

1947; Hornin Ukrajiny, no. 19, Toronto, 1957.

Dijalektolohija j sprava poch odéennja. halyékoji sljachty, dans Rid i
znameno, no. 3, F'rankfurt, 1947, p. 39.

Peremisèeni nazvy, dans PU-HU, no. 31, Augsburg, 19'47, p. 12.

Vodochrysca. - Ibidem, no. 2, Augsburg, 1948, p. 5.
Noli turbare! dans Ukrajinska Trulncna, no. 13, Münehen, 1948.
Myron Kordubti j ukraiinéka toponomastuka, - Ibidem, no. 21.
Na movno-pravopysni temu : Ukt'ajin.çke ikannja, dans N ovyj

Sljach, no. 17, Winnipeg, 1948.
Parnjati akad, Siepomo Smal'-Stoékoho, dans Ilkro.jinska Trybuna,

no. 54, Munich, 1948; Svoboda, no. 247, Jersey City, 1948.

Slovjanska jednist', dans Novy'; Sljach, no. 10, Winuipeg, 1949.
Universitiesin exile, dans Opinion, no. 5, Winnipeg, 1949, pp. 3-5.
Za majblltnje llkrajinskoji kul'tul'Y v Kaiuuli, dans Novyj Sljach,

no. 19, Winnipeg, 1949.
« Petljura» V Manitobi, dans .Novyj Sljach, no. 43, Winnipeg, 1949.
Z nahody stolittia ukrajinskoji dijalektolohiji. - Ibidem, no. 92-93.

Prof. Dmytro Dorosenko j uv AN, dans Ukrajinskyj H olos, no. 46,

Winnipeg, 1949.
Hadajivskyj houir, dans Ukraiinét«! Yisty, no. 16, Edmonton, 1949.

Slavic studies, dans lYùmipey Free Press, no. 205, Winnipeg, 1951.

Biennium of the Department of Slavic Siudies of the University of
Manitoba, dans Alpha Omegan, r earbook 1950-1951, Winnipeg,

1951, pp. 13-15.
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Universidades en el exilio, dans Ucrania Libre, vol. 3, Buenos Aires,
1953, pp. 54-56.

Vivat Acadcmia! dans Novyj Sljach, no. 91, 'Vinnipeg, 1955.
Do bibliohrafiji llkrajin.~kych terminolohiènuch. slovnykiv, dans

Biblos, no. 6, New York, 1956, pp. 8-9.
At the Linguistic Congress, dans Pree Press, no. 13, Winnipeg, 1957.
Fifty years of Ukrainian ]Jublühing. A cultural achievement. 

Ibidem, no. 52.
Canadian Library in Europe. - Ibidem, no. 141, 1955; En allemand

Die Kanadobibliothek Ù~ Europa, dans Der N orduiesten, no. 17,
Winnipeg, 1958.

Poet zaversenych strof (P. Fylvpovyé}, dans Novyj Sljach, no. 33,
Winnipeg, 1958.

Najstarsyj ukrajinist-dijalektoloh, Prof. O. Brochovi mynulo 90
rokiv, dans Svoboda, no. 243, Jersey City, 1957.

c. Résllmé des commurucanons

R,ECHERCHES DIALECTOLOGIQUES
EN Al\IÉRIQUE DU NORD 1

Cher Monsieur le Professeur,
Permettez-moi de vous raconter en quelques mots, ce que je

fais au Canada dans le domaine des dialectes slaves et tout spéciale
ment pour l'atlas linguistique des différents mots étrangers qui se
trouvent dans la langue des colons ukrainiens et d'autres peuples
slaves établis au Canada.

Dès que je suis arrivé à Winnipeg, en 1949, je me suis mis au
travail pour décrire les parlers ukrainiens et d'autres parlers slaves
du Canada. J'ai commencé ce travail pour mon propre compte et
sans aucun subside. Après quelque temps j'ai pu dresser le plan

1 La transcription de l'enregistrement et sa traduction en français ont été
faites par mon ancien élève, Ostap Kociuba ; qu'il veuille agréer mes vifs

remerciements.
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d'un Atlas linguistique slav« du Canada et des États-Unis que vous
avez publié dans Orbis (t. T, 1952, pp. 109-112).

J'ai eu grand plaisir à faire votre connaissance, parce que je
comprends la nécessité de ces études et parce que l'Amérique offre
un vaste champ et beaucoup de possibilités pour les recherches
linguistiques.

Dès 1949, j'ai commencé le travail d'enregistrement et j'ai réussi
à fixer sur des bandes magnétiques un grand nombre de dialec

tes ukrainiens, russes, polonais, slovaques et autres. En ce moment,
je suis en train de les transcrire phonétiquement, pour les publier
ensuite en anglais dans un recueil intitulé Slavic Dialecfs of Canada.

Actuellement, j'étudie les différences entre la langue littéraire et
la langue parlée, en m'arrêtant tout particulièrement à la langue

ukrainienne au Canada. C'est un problème extrêmement intéressant,
parce qu'il exige non seulement une connaissance profonde de la
langue, mais aussi une méthode toute particulière. Il est intéressant
de noter ici que les méthodes européennes de recherche s 'y avèrent
inadéquates à certains moments. Aussi faut-il souvent chercher de
nouvelles voies de recherches et d'enregistrement de matériaux.

J'ai pu constater, au cours de mes recherches, qu'à tout moment
le terrain américain demande que l'on tienne compte de la koinè,

c'est-à-dire d'une sorte de symbiose de différents dialectes dans une
même région. Un autre fait retient notre attention: c'est pour ainsi
dire l'enclave des parlers et d0S dialectes transportés par les émigrés
de la vieille Europe sur le sol américain. Ils y persistent tout

« engourdis» en ne se développant plus.
Ainsi, la dialectologie dans le Nouveau Monde a pour objet

deux types principaux d'études: une symbiose de dialectes et des
enclaves de parlers dispersées sur le territoire du Canada et des
États-Unis.

J'ai rencontré, par exemple, un dialecte polonais très intéressant
des Kachoubes à Vil no, une petite Yille près d 'Ottava, où les quatre
générations successives continuent à parler un même dialecte. Cette
ville peut servir de type denelave par excellence.

A Winnipeg, par contre, nous trouvons le type de symbiose des
dialectes ukrainiens différents : les habitants parlent plusieurs dia
lectes ukrainiens différents, mais ils se comprennent tout de même.
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Les dialectes y vivent donc les uns à côté des autres, et en vertu de
ce contact ils subissent une action d'uniformisation, d'aplanissement,
sans que pour cela cette symbiose y perde beaucoup de sa réalité.

Tout cela semble confirmer une fois de plus le fait que la langue
littéraire unit un groupe de sujets parlants, alors que les dialectes
sont vivants dans la langue parlée.

ENQUÊTES LINGUISTIQUES SUR PLAeE
ENVISAGÉES EN 19,330)1:

Il Y a un rapport inversement proportionnel entre la quantité
de caractéristiques linguistiques et leur étude géographique dans le
domaine dialectologique. Plus petit est le nombre de particularités
d'un dialecte (ou langue) que l'on se propose d'examiner, plus
grand est le nombre de localités que l'on peut couvrir; et vice-versa:

plus grand est le nombre de phénomènes linguistiques inclus dans
l'examen, plus petit est le nombre de localités que l'on peut étudier de
façon adéquate en dialectologie. Ces aspects suscitent des types
différents pour un tel travail: d'un côté, le séjour prolongé dans une
seule localité et l'examen de tous les faits caractéristiques de son
parler t, et, d'autre côté, l'examen d'un seul phénomène dialectologi
que (ou linguistique) dans toutes les localités d'une aire 2.

Le dernier type de travail est il recommander pour les recherches
dialectologique sporadiques, par exemple durant les vacances d'été.

Il est évident que le succès et l'efficacité d'une enquête dialecto
logique dépend de beaucoup de facteurs. Tout d'abord, la personnalité
de l'enquêteur y joue un rôle important. Il doit être plein d'initia
tive, sociable, patient et doit avoir nne connaissance théorique adé
quate du peuple et de l'objet qu'il se propose d'étudier.

* Version française de la première contribution dialectologique de l'auteur

publiée sous le titre Di jalcklotohicna pracja l' tercni, dans Ruina M01'a

(Langue Maternelle), vol. 1, Varsovie, 1933, pp. 247-49. - Que mon élève

Ostap Kociuba veuille agréer mes remerciements pour avoir traduit cet article

en français.
1 Le livre de J. Janow Gwara moloruska Siuilci Naddniestrzallskiej i Mosz

kouiieo, (Lviv, 1926). peut être cité comme un exemple classique.

2 La monographie de l'auteur sur les Suffixes -ysce, -ysko, -8ko en ukrainien

(Varsovie, 1935) peut servire d'exemple de ce genre de travail dialectologique.
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Le soutien financier est aussi d'une grande importance. Des sub
sides venant de sociétés scientifiques, d'académies ou d'universités,

de conseils de recherches et de fondations peuvent contribuer beau
coup à la réussite du t.ravail ".

Comme il a été mentionné ci-dessus, l'exercice théorique de l'in

vestigateur est aussi de grande importance. L'apprentissage élémen
taire en phonétique et en linguistique est la base de toute recherche.

En ce qui concerne la dialectologie ukrainienne, il existe certains

questionnaires qui peuvent aider dans une large mesure les recherches
linguistiques, à savoir:

1) Programma dlja ukazanija osobennostej mestnych narodnych

govorov v Juèno] Rossiji, dans Truds] Etnogr.-StaJistiéeskoj Ekspe

diciji v Znpadno-Russki] Kra] ... , vol. 7, St. Petersburg, 1877.

2) Mychalëuk, K. et Krymskvj, A., Proqramma cllja sobiranija

osobennostej moloruskick qonoror, dans Sbornik ORJAS, vol. 87, 4

et le même en ukrainien: Programma (Uja zbYl'annja dijalcktycnych

odmin ukraJinskoji nunn), dans Zapysky Ukra.iinékoho N aukovoho
Toyarystva v ](yjivi, vol. 5-8.

3) O. Kurylo, Prohranui do z~)iranllja etnoh1'aficnych materijaliv,

dans YUAN, Kyjiv, 1923.
4) J. Tvmèenko, Vkazivky, jak zapysllvaty dijalektyéni materi

jaly, dans YUAN, Kyjiv, 1923.
5) O. Synjavskyj, Dijalektol()ltù~nyj porodnuk, Charkiv, 1924 et

du même auteur Dijalektolohièna ankcta, Charkiv, 1926.

Il Y a aussi quelques questionnaires spéciaux, par exemple ceux
de 1. Franko et V. Hnatjuk, de 1. Zîlynskyj, etc.

Parmi les travaux de descriptions dialectologiques du territoire

ukrainien peuvent être recommandés les suivants:

6) K. Myehal 'éuk, N'areci}a, podnarecija i govory ,Juznoj ROSS1ji

v svjazi S nare,Cijami Galiciny, dans 'I'ruds] ... (cfr. no. 1).
7) 1. Zilynskyj : Probe uporjadkovannja ukrajinskych hovoriv,

1 Les montagnards de Hanèova, pays de Lemky, se rappellent encore aujour

d 'hui, c.-à-d. en 1933, que le Dr. Filaret Kolessa les payait pour toute chanson

enregistrée.
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Zapysky NTS, vol. 117-118 et son Opis fonetyczny Nzyka ukrainskie.
go, PAU, Krak6w, 1932.

8) V. Hancov, Dijalektolohièna klasyfikac1:ja llkrajinskych hovoriv,
dans Zapysky IFV VU AN, Kyjiv, 1923.

Une bibliographie complète de la dialectologie ukrainienne se
trouve dans Ukraiinêka mona, par 1. Ohijenko, Kyjiv, 1918 et Bibli

ohraficnyj ohljad ukrajinskoji dijalektolohiji za rr. 1914-1927, dans

Ukrajinskyj dijalektolohicnyj Zbirnyk, vol. 1, Kyjiv, 1928, pp. 171
180.

***

Comme on peut le voir par cette bibliographie, rien n'a été fait
jusqu'à présent 1 dans le domaine de la géographie linguistique ukrai
nienne. Jusqu'ici, il n 'y a pas d'atlas des dialectes ukrainiens, si ce
n'est pour les enquêtes préliminaires menées par 1. Zilynskvj dans
les localités de l'Ukraine occidentale (le pays de Lemky).

Un travail plus avancé dans ce domaine, c'est-à-dire la rédac
tion de la carte de la distribution géographique des faits phoné
tiques (isophones), des caractéristiques morphologiques (isomor
phèmes) et des matériaux lexicologiques (isoglosses) pourrait non
seulement contribuer à la géographie des dialectes ukrainiens et à
notre connaissance des particularités de chaque région, mais' aussi
permettre de faire une classification dialectologique définitive du
territoire linguistique ukrainien en Europe.

1 1933.
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